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Inskr i f tens  sista n a m n ,  þurlaf (ack.), b ö r  snaras t  to lkas  ant ingen som  ÞorhfR(-le,ifr) eller Þorlaks, 
varv id  m a n  m å s t e  fö ru t sä t t a  a t t  i senare fal let  s is ta r u n a n  felr is tats  eller a v  tecknaren  missuppfa t ta t s .  F ö r  
tolkningen  ÞorlefR h a d e  m a n  å a n d r a  s idan i s täl let  f ö r  senare ledens  a - r u n a  snaras t  v ä n t a t  e n  i- el. e - runa .  
B å d a  n a m n e n  ä ro  vanl iga p å  fornnordiskt  område,  särskilt  väs te ru t .  

108. Tängs sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  83, 84. 
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Runs tenen  ä r  r e s t  p å  Tängs  gamla  kyrkogård ,  6 m .  N o m  V g  109, m e d  ristningen å t  SV. Tängs  ödekyrko­
gå rd  ligger 1,5 k m .  N Ö  o m  Håle-Tängs k y r k a .  

Stenen,  som su t t i t  i nmurad  i k y r k a n s  v ä s t r a  gavel p å  c:a 3 m .  h ö j d  över  m a r k y t a n  m e d  inskrif tssidan 
dold  i muren ,  på t r ä f fades  1883 i s a m b a n d  m e d  r ivningen a v  d e n  gamla  k y r k a n .  

G r å  gnejs  m e d  l jusa  par t ie r  a v  glimmer.  H ö j d  1,75 m. ,  b redd  0,30 m .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  p å  e n  a v  smal­
sidorna. E t t  s tycke  a v  s tenen längst  u p p  till väns te r  ä r  avslaget ,  varigenom n a m n e t  p å  d e n  m a n ,  t i l l  vars  
åminnelse s tenen rests,  j ä m t e  s törre  delen a v  korset ,  h a r  g å t t  för lorat .  R u n o r n a  ä r o  d j u p t  och tydl ig t  huggna,  
ä v e n  korset .  

Inskr i f t :  

: s tulnufþi  : risþi : s t in  : þonsi  : iftÍR : . . .  : f u þ u r  : s in  : m i u k  : kuþan  : þikn : 
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stulnufþi  resti sten þannsi æftÍR ..., faður sinn, miok godan þegn. 

»stulnufþi res te  denna  s ten  e f t e r  s in fader ,  e n  mycke t  god tägn.» 

Till läsningen: 18 n h a r  hög t  a n s a t t  b s t .  24  i ä r  e j  s tungen.  E n  p u n k t  i r .  40 s i t te r  högt ,  och s t eny t an  h a r  
f lera  fö rd jupningar  a v  s a m m a  a r t .  D e n  k a n  dock möjligen v a r a  huggen,  såsom J u n g n e r  anse t t .  Torin,  Noreen,  
v .  Friesen läsa  k. 41  k, 47 i och 48  k ä r o  e j  s tungna .  

Inskr i f tens  förs ta  och  enda  bevarade  n a m n  ä r  hit t i l ls  okän t .  K .  Tor in  översät ter  d e t  bokstavst roget  
Stulnufthi och s töder  sig därv id  p å  e t t  y t t r a n d e  a v  S.  Bugge.  »Navnet  HTPlM"PlPÞI stulnufþi  er  sammensa t .  
A n d e t  L e d  e r  d e t  s a m m e  som f .  E x .  i N a v n e t  Svarthçfôi. För s t e  L e d  synes  ikke  a t  k u n n e  være  a n d e t  e n d  
Par t ic ip ie t  stolin, stulin. N a v n e t  stulnufþi  be tyder  a l t saa  ' h a n  m e d  d e t  s t jaa lne  Hoved ' .  N a v n e t  e r  d a n n e t  
som oldn.  bundinsTceggi, bruninrassi o . s . v .  A t  Vokalen i a n d e n  Stavelse af Part ic ipiet  he r  er  t r æ n g t  u d ,  synes 
a t  forudsæt te ,  a t  Hoved tonen  l aa  p a a  folgende Stavelse.» S a m m a  tolkning återges a v  Noreen.  O. v .  Fr iesen 
benämner  mannen  Stólhgfði, »ett el jest  o k ä n t  n a m n ,  urspr .  e t t  vedernamn;  i stulnufþi ä r  n troligen v ä n d r u n a  
f ö r  a». — Senare  leden ä r  otvivelakt igt  -høfdi, v a r e  sig m a n  delar  v .  Friesens uppfa t tn ing  o m  r .  5 som vänd ­
r u n a  eller r ä k n a r  m e d  a t t  r i s ta ren  avse t t  e n  h - runa  m e n  i d e n n a  u teg lömt  d e n  ena  b is taven.  Ef te r leden  ä r  
k ä n d  f r å n  a n d r a  n a m n  m e d  ursprunglig b inamnskarak tä r .  För leden i s ådana  n a m n  ä r ,  a t t  d ö m a  a v  L inds  
förteckning,  e t t  a d j e k t i v  (Breiðhgfði)  eller e t t  d j u r n a m n  (Hesthgfd i ) .  Förleden i stulnufþi  t i l lhör ingen a v  
dessa kategorier .  Ant ingen m å s t e  m a n  al l tså  m e d  v .  Fr iesen a n t a g a  appel la t ivet  stóll i för leden (Stolhøfdi )  
eller överväga a n n a n  förled och  r ä k n a  m e d  smärre  ristningsfel e j  b lo t t  i ef ter leden u t a n  även  i förleden: 
Stuthøfdi eller Stul[i]n[h]øfdi. 
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29 -33  fuþur  ä r  säkerligen omljudsform; se  H .  Marks t röm,  Om utvecklingen av gammalt Ä framför U i 
nordiska språk (1954), s. 122. 

E n  in t ressant  de t a l j  be t rä f fande  runorna  berör  s tenens ursprunglige t i l lvara tagare  L .  P .  Mat tsson i s i t t  
b rev  3 1 /3  1883 t i l l  Torin:  »Då s tenen v a r  ned tagen  och bu ren  afsides, h e m t a d e  j a g  e n  bors te  och v a t t e n  f ö r  
a t t  rengöra  d e n  f r å n  v idhängande  b ruk ,  som t i l l  d e t  m ä s t a  bestod af lera  och sand .  U n d e r  rengörningen 
m ä r k t e  j a g  a t t  v a t t n e t  och bors ten f ick e n  rödakt ig  färg ,  hvar före  j a g  gick så  forsigtigt t i l lväga som möjl igt  
och  m ä r k t e  s n a r t  a t t  färgen k o m  f r å n  s je l fva  runorna .  I r u n a n  Ý i o rde t  PPl þPl K qvars i t ter  ä n n u  e n  b i t  af 
d e n  vacke r t  r ö d a  färgen,  som tyckes  v a r a  ganska  t j o c k t  ifylld.  H a d e  runorna  i m u r e n  legat  i dagen,  a n ­
t ingen i n å t  eller u t å t  k u n d e  m a n  t r o  a t t  fä rgen  k o m m i t  af målning eller rödfärgning,  m e n  som j a g  n ä m t ,  
låg runorna  do lda  i muren.» Någon  undersökning a v  färgspåren,  som icke v idare  u p p m ä r k s a m m a t s ,  h a r  veter­
ligen icke företagi ts .  

Ris tningens dekora t iva  avslutning uppt i l l  h a r  t id igas t  u p p f a t t a t s  som e t t  hammar tecken .  Senare h a r  
m a n  f u n n i t ,  a t t  den  i stället  bör  be t r ak t a s  som rester  a v  e t t  kryckkors .  Problemet  behandlas  utförl igt  a v  
S .  Gardell  i Fornvännen 1934, s .  339 f .  

109.  Tängs sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  84. 

Litteratur: L 1368, T 85.  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k n i n g a r  
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1883 t .  K .  T o r i n  (VFA) ;  K .  To r in ,  A n t e c k n i n g  (VFA) ;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  A s e  h ä r a d  (1902), s .  87; O .  S jögren ,  Sver ige  
4 (1933), s .  306; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c kn ing  1669 (i K B  F m 27,  s .  15), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  39); 3 t e c k ­
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Runs tenen  s t å r  r e s t  p å  Tängs  ödekyrkogård,  n ä r a  Vg  108. Ödekyrkogården ligger 1,5 k m .  N Ö  o m  Håle-
Tängs  k y r k a .  S tenen  h a r  t idigare legat  som tröskelsten i dörren  mel lan k y r k a n  och vapenhuse t .  D å  k y r k a n  
å r  1883 revs,  u t togs  s tenen och restes  p å  sin nuva rande  p l a t s  m e d  r is tn ingsytan å t  söder. 

Gran i t  m e d  l jusare  kvar tspar t ie r .  H ö j d  2,32 m. ,  b redd  1,15 m .  Ris tn ingen ä r  p å  g rund  a v  s tenens  t idigare  
placering i kyrkt röskeln  m y c k e t  sliten och inskr i f ten  n ä r a  nog  oläslig. 

Inskr i f t :  

k u  • s e t i  • . . .  k . . hl - f a þ u  si . ski l  i . . .  
* 5  * 10 15 *20 

Gy sætti fadu[r] si[nn ... Æ\skell(l) Ai[ogfgf](?). 

»Gy sa t t e  (denna s t en  e f t e r  . . . ) ,  sin f ade r  . . .  Eskil(?) högg(?) (runorna).» 

Till läsningen: F ö r e  1 k f inns  icke spå r  a v  sk.  1 - 2  ku ä r o  re la t iv t  tydl iga.  E f t e r  dessa runor  f inns  e n  s tor ,  
r u n d  förd jupning ,  möjligen huggen som s k  h ö g t  placerat .  R .  4 h a r  e n  r u n d a d  förd jupning  p å  mi t t en ,  som möj ­
ligen ä r  spår  a v  huggning.  5 t ä r  g rund  m e n  skön j  es tämligen säker t .  6 i ä r  svag. Ris tningen ä r  dä re f t e r  alldeles 
u t p l å n a d  p å  e n  s t räcka  a v  0,73 m. ,  va re f t e r  m a n  ser spå r  a v  e n  h s t  och  svaga  spå r  a v  e n  bs t ;  r u n a n  ä r  
möjl igen  k. Däre f t e r  fö l ja  y t t e r s t  osäkra  spår  a v  högst  t v å  runor ,  dock k n a p p a s t  u och  t ,  såsom J u n g n e r  
föreslår.  8 h ä r  m y c k e t  v i t t r a d  m e n  sannolik, l ikaså 9 I. P å  a n d r a  s idan d e n  tvä rgående  slingan synas  svaga  
spå r  a v  e n  h s t  (10). 11-16  faþu si ä ro  säkra .  S å  föl jer  e n  l a k u n  p å  0,56 m .  och sedan  mi t tde len  a v  e n  h s t  (17) 
j ä m t e  e n  p å  m i t t e n  skadad  h s t  (18). Sedan ä r  r is tningen skadad  p å  0,16 m .  R .  19 ä r  m y c k e t  skadad  och  
täml igen  osäker; övre  delen a v  e n  h s t  å te r s tå r .  Däre f t e r  ser m a n  re la t iv t  tyd l ig t  övre  delen a v  e n  k - runa 
(20). 2 1 - 2 3  ili ä ro  säkra ,  m e n  e f te r  2 3  i f innas  inga säk ra  spår  a v  ristning.  


